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Preamble 
 

Vorwort 

For the choice of new suppliers and the assess-
ment of new and existing supplier relations, 
Formel D attaches great importance to the eco-
nomic criteria as well as to environmental protec-
tion, protection of human rights, work and social 
standards, anti-discrimination and anti-corruption 
requirements. We combine economic success, 
social responsibility and environmental protection 
with our business operations. Therewith we make 
it possible for our customers to fulfill the current 
and future requirements of the society. 

 Bei der Auswahl unserer Lieferanten sowie der 
Beurteilung neuer und bestehender Liefer-bezie-
hungen sind für uns bei Formel D neben wirt-
schaftlichen Kriterien auch der Schutz der Um-
welt, die Einhaltung von Menschenrechten, Ar-
beits- und Sozialstandards sowie Antidiskriminie-
rungs- und Antikorruptionsvorgaben relevant. In un-
serer Geschäftstätigkeit kombinieren wir wirtschaftli-
chen Erfolg, gesellschaftliche Verantwortung und 
Umweltschutz und ermöglichen unseren Kunden, 
die aktuellen und zukünftigen Bedürfnisse der Ge-
sellschaft zu erfüllen. 

We have established due diligence and sustaina-
bility criteria in our processes (including the Code 
of Conduct and Sustainability Guideline) and ex-
pect our (tier-1) suppliers to meet the same 
standards and to ensure along their supply chain 
as well as to take measures to avoid and mini-
mize the risk of violations. 

 Wir haben Sorgfaltspflichten und Nachhaltigkeitskri-
terien in unseren Prozessen (u.a. Code of Conduct 
und Nachhaltigkeitsrichtline) etabliert und erwarten 
von unseren (Tier-1)-Lieferanten, dass diese die 
gleichen Standards erfüllen und entlang ihrer Lie-
ferkette sicherstellen sowie Maßnahmen ergrei-
fen, um das Risiko von Verstößen zu vermeiden 
und zu minimieren. 

We combine our strengths with the competence 
of our suppliers and use every opportunity that al-
lows us to establish a sustainable development. 
This also includes that we expect our suppliers 
and their suppliers and sub-suppliers to fully com-
ply with all existing legal requirements and to ad-
here to internationally recognized environmental, 
social and corporate governance standards, as 
well as to trace and prevent any grievances or, at 
the latest after becoming aware of them, to rem-
edy them and to inform us about the grievances 
and their resolution. 

 Wir verbinden unsere Stärken mit der Kompetenz 
unserer Lieferanten und nutzen dabei alle Chan-
cen, die uns eine nachhaltige Entwicklung eröff-
net. Hierzu gehört auch, dass wir von unseren 
Lieferanten und auch deren Lieferanten und Zu-
lieferern erwarten, allen anwendbaren Gesetzen 
in vollem Umfang gerecht zu werden und die in-
ternational anerkannten Umwelt-, Sozial- und 
Corporate Governance-Standards einzuhalten 
sowie etwaige Missstände zurückzuverfolgen  
und  diese zu vermeiden oder, spätestens nach 
Kenntniserlangung,  abzustellen und uns über die 
Missstände als auch deren Aufarbeitung zu infor-
mieren. 

We especially expect from our suppliers that they 
implement the following standards which are 
based on the ten principles of the UN Global 
Compact and the United Nations Universal Dec-
laration of Human Rights. 

 Insbesondere von Ihnen als Lieferanten erwarten 
wir, dass Sie die nachfolgenden Standards anwen-
den und unterstützen. Diese basieren auf den zehn 
Prinzipien des UN Global Compact sowie der all-
gemeinen Erklärung der Menschenrechte der 
Vereinten Nationen. 
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1. Environment 
 

1. Umwelt 

➢ You proceed according to the precautionary 
principle regarding environmental problems. 
You undertake initiatives to promote a more 
responsible approach to the environment and 
the development and distribution of environ-
mentally friendly technologies. 

 ➢ Sie verfahren hinsichtlich Umweltproblemati-
ken nach dem Vorsorgeprinzip. Sie ergreifen 
Initiativen zur Förderung von mehr Umwelt-
verantwortung sowie der Entwicklung und 
Verbreitung umweltfreundlicher Technolo-
gien. 

➢ You ensure optimal environmental protection 
in all phases of production. This includes a 
proactive approach to avoid negative conse-
quences for the environment and minimize 
the damage caused by accidents. 

 ➢ Sie gewährleisten in allen Phasen der Pro-
duktion einen optimalen Umweltschutz. Dazu 
gehört eine proaktive Vorgehensweise, um 
negative Folgen für die Umwelt zu vermeiden 
und die Schäden durch Unfällen zu minimie-
ren. 

➢ You classify and monitor the general emis-
sions from operational processes (air and 
noise emissions) as well as greenhouse gas 
emissions and production wastewater prior to 
their release and process them as appropri-
ate in order to achieve optimum air and water 
quality.  
 
In this context, particular importance is at-
tached to the application and further develop-
ment of energy- and water-saving technolo-
gies. We recommend implementation of 
emission reduction and decarbonization 
strategies, as well as strategies for reuse, re-
manufacturing, recycling, waste avoidance 
and the optimal and responsible use of natu-
ral resources. 

 ➢ Sie typisieren und überwachen die allgemei-
nen Emissionen aus den Betriebsabläufen 
(Luft- und Lärmemissionen) sowie Treib-
hausgasemissionen und Produktionsabwäs-
ser vor ihrer Freisetzung und behandeln 
diese bei Bedarf um eine optimale Luft- und 
Wasserqualität zu erhalten.  
 
Besondere Bedeutung kommt dabei der An-
wendung und Weiterentwicklung energie- 
und wassersparender Technologien zu. Wir 
empfehlen eine Umsetzung durch den Ein-
satz von Strategien zur Emissionsreduzie-
rung und Dekarbonisierung sowie der Wie-
derverwendung, Wiederaufbereitung, Recyc-
ling, Abfallvermeidung und dem optimalen  
und verantwortungsbewussten Einsatz natür-
licher Ressourcen. 

➢ You ensure that all raw materials mined and 
extracted along the supply chain, as well as 
manufactured products, comply with the en-
vironmental standards of their respective 
market segments. This includes all materials 
and substances used in production. Chemi-
cals and other substances that pose a hazard 
when released into the environment must be 
identified. A hazardous substance manage-
ment system has been set up for them so that 
they can be safely handled, transported, 
stored, reprocessed or reused and disposed 
of through appropriate procedures. 

 ➢ Sie gewährleisten, dass alle entlang der Lie-
ferkette abgebauten und gewonnenen Roh-
stoffe sowie hergestellten Produkte die Um-
weltstandards Ihres jeweiligen Marktseg-
ments erfüllen. Dies schließt alle bei der Pro-
duktion eingesetzten Materialien und Stoffe 
ein. Chemikalien und andere Stoffe, die bei 
Freisetzung in die Umwelt eine Gefahr dar-
stellen, müssen identifiziert sein. Für sie ist 
ein Gefahrstoffmanagement eingerichtet, da-
mit sie durch geeignete Vorgehensweisen si-
cher gehandhabt, transportiert, gelagert, wie-
deraufbereitet oder wieder verwendet und 
entsorgt werden können. 

➢ You adhere to environmental prohibitions 
such as the use of banned chemicals, e.g. 
mercury. 

 ➢ Sie halten sich an umweltbezogene Verbote 
wie die Verwendung von verbotenen Chemi-
kalien, z.B. Quecksilber. 
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➢ You guarantee the environmentally friendly 
storage and disposal of waste in accordance 
with legal requirements. 

 ➢ Sie garantieren die umweltgerechte und den 
gesetzlichen Anforderungen entsprechende 
Lagerung und Entsorgung von Abfällen. 

➢ You consider sustainability criteria in the con-
tinuous improvement of your environmental 
principles and support the protection of our 
ecosystem and biodiversity. 

 ➢ Sie berücksichtigen Nachhaltigkeitskriterien 
bei der fortlaufenden Verbesserung Ihrer Um-
weltprinzipien und fördern die Erhaltung un-
seres Ökosystems und der biologischen Ar-
tenvielfalt.  

➢ You take animal welfare into account in your 
business activities and refrain from activities 
that threaten it and comply with the relevant 
applicable guidelines and laws for animal 
welfare. To this end, you comply with the 3Rs 
principle on animal testing (Replacement, 
Reduction, Refinement), the principles on an-
imal welfare (Terrestrial Animal Health Code)  
defined by the World Organization for Animal 
Health (OIE) and the Five Freedoms of the 
Farm Animal Welfare Committee (FAWC). 

 ➢ Sie berücksichtigen bei Ihren unternehmeri-
schen Aktivitäten das Tierwohl und unterlas-
sen Tätigkeiten, die dieses gefährden und 
halten die für den Tierschutz entsprechenden 
geltenden Richtlinien und Gesetze ein. Dazu 
halten Sie sich an das 3R-Prinzip zu Tierver-
suchen (Replacement, Reduction, Refine-
ment), an die von der Weltorganisation für 
Tiergesundheit (OIE) definierten Grundsätze 
zum Tierwohl (Terrestrial Animal Health 
Code) und an die Fünf Freiheiten des Farm 
Animal Welfare Committee (FAWC). 

➢ You avoid and reduce impacts on air, soil 
quality, water and forests. In addition, you 
promote sustainable land use along your sup-
ply chain, e.g. through reforestation. 

 ➢ Sie vermeiden und verringern die Auswirkun-
gen auf Luft, Bodenqualität, Wasser und Wäl-
der. Zudem fördern Sie die nachhaltige Land-
nutzung entlang ihrer Lieferkette, z.B. durch 
Aufforstung. 

2. Safety and health 
 

2. Sicherheit und Gesundheit 

➢ You ensure the safety and health of your em-
ployees and promote a safe and healthy 
working environment. 

 ➢ Sie gewährleisten die Sicherheit und Ge-
sundheit Ihrer Mitarbeiter und fördern ein si-
cheres und gesundes Arbeitsumfeld. 

➢ You will strictly comply with applicable labor 
laws, apply all safety ordinances, policies, 
regulations and practices and monitor the im-
plementation of the contents. 

 ➢ Sie halten das geltende Arbeitsrecht strikt 
ein, wenden alle Sicherheitsverordnungen,  
-richtlinien, -vorschriften und -praktiken an 
und überwachen die Umsetzung der Inhalte. 

➢ You take preventive measures to ensure oc-
cupational safety and support the prevention 
of accidents. 

 ➢ Sie treffen präventive Maßnahmen zur Siche-
rung des Arbeitsschutzes und fördern die Un-
fallverhütung. 

➢ You create an ergonomic work environment 
and provide preventive medical checkups to 
minimize health risks for employees. 

 ➢ Sie schaffen eine ergonomische Arbeitsum-
gebung und bieten Vorsorgeuntersuchungen 
an, um die Gesundheitsrisiken für die Mitar-
beiter zu minimieren. 

➢ You carry out regular occupational safety in-
structions and trainings in a documented 
manner and monitor the implementation of 
the contents. 

 ➢ Sie führen im Bereich Arbeitssicherheit regel-
mäßige Unterweisungen und Schulungen do-
kumentiert durch und überwachen die Um-
setzung der Inhalte. 

➢ You guarantee the safe and responsible pro-
tection of your employees. 

 ➢ Sie garantieren den sicheren und verantwor-
tungsbewussten Schutz Ihrer Mitarbeiter. 
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3. Human Rights 
 

3. Menschenrechte 

➢ You support the protection of internationally 
declared human rights. These include mini-
mum wage, benefits, hours of work, and re-
spect for women's rights. 

 ➢ Sie unterstützen den Schutz international ver-
kündeter Menschenrechte. Hierzu zählen u.a. 
Mindestlohn, Sozialleistungen,  Arbeitsstun-
den und die Achtung der Rechte von Frauen. 

➢ You fight against forced labor, child labor, hu-
man trafficking and all forms of discrimination. 

 ➢ Sie kämpfen gegen Zwangsarbeit, Kinderarbeit, 
Menschenhandel und jede Form von Diskrimi-
nierung. 

➢ When deploying private as well as public se-
curity forces, ensure that these do not, under 
any circumstances, disregard human rights. 
Even before they are deployed, you reduce 
the risks and potential from violence-based 
activities and also avoid potential violations. 

 ➢ Sie achten bei dem Einsatz von privaten als auch 
öffentlichen Sicherheitskräften darauf, dass von 
diesen unter keinen Umständen die Menschen-
rechte missachtet werden. Sie reduzieren bereits 
vor Einsatz dieser die Risiken und das Potenzial 
durch gewaltgestützte Tätigkeiten und vermei-
den ebenfalls potenzielle Verstöße. 

➢ You respect and protect the rights of minori-
ties and indigenous peoples. Unlawful evic-
tion and deprivation of land, forests or waters 
and any action or omission that could impair a 
protected legal position in a particularly seri-
ous way will not be supported by you, nor will 
any form of political repression. 

 ➢ Sie achten und schützen die Rechte von Min-
derheiten und indigenen Völker. Die wider-
rechtliche Zwangsräumung und Entzug von 
Land, Wäldern oder Gewässern und jedes 
Tun oder Unterlassen, das geeignet ist, eine 
geschützte Rechtsposition in besonders 
schwerwiegender Weise zu beinträchtigen, 
wird von Ihnen nicht unterstützt, ebenso wie 
jede Form der politischen Unterdrückung. 

4. Social responsibility 
 

4. Soziale Verantwortung 

➢ You support the right to freedom of associa-
tion and the right to collective bargaining. 

 ➢ Sie unterstützen die Vereinigungsfreiheit und 
das Recht auf Kollektivverhandlungen. 

➢ You promote appreciative and respectful treat-
ment as well as diversity, inclusion, equality 
and equal treatment of all employees in the 
company. This excludes discrimination or un-
equal treatment in any form, in particular with 
regard to gender, age, religion or belief, na-
tional or ethical origin, social origin, health sta-
tus, disability, sexual orientation and the pay-
ment of unequal remuneration for work of 
equal value for all employees in the company. 

 ➢ Sie fördern einen wertschätzenden und res-
pektvollen Umgang sowie Diversität, Inklu-
sion,  die Gleichstellung und die Gleichbe-
handlung aller Beschäftigten im Unterneh-
men. Dies schließt eine Diskriminierung oder 
Ungleichbehandlung in jeglicher Form, insbe-
sondere in Bezug auf Geschlecht, Alter, Reli-
gion oder Weltanschauung, nationaler oder 
ethischer Abstammung, sozialer Herkunft, 
Gesundheitsstatus, Behinderung, sexueller 
Orientierung und die Zahlung ungleichen Ent-
gelts für gleichwertige Arbeit für alle Beschäf-
tigten im Unternehmen aus. 

➢ The aforementioned equality also applies to 
the recruitment of new personnel. 

 ➢ Die zuvor genannte Gleichstellung gilt auch 
für die Rekrutierung neuen Personals. 
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5. Governance 
 

5. Governance 

➢ You adhere to all applicable national and interna-
tional rules of antitrust law and trade control, in 
particular export controls and economic sanc-
tions, and ensure fair competition. 

 ➢ Sie halten alle anwendbaren nationalen und 
internationalen Regeln des Kartellrechts und 
der  Handelskontrolle ein, insbesondere Aus-
fuhrkontrollen und Wirtschaftssanktionen, und 
stellen eine fairen Wettbewerb sicher. 

➢ You will fulfill your financial responsibilities. 
Business transactions, assets and liabilities 
are recorded and documented by you in ac-
cordance with the legal requirements, any 
form of manipulation is excluded. 

 ➢ Sie kommen Ihrer finanziellen Verantwortung 
nach. Geschäftsvorgänge, Vermögenswerte 
und Verbindlichkeiten werden von Ihnen in 
Übereinstimmung mit den gesetzliche Vorga-
ben aufgezeichnet und dokumentiert, jede 
Form von Manipulation wird ausgeschlossen. 

➢ You prevent corruption and bribery and en-
sure fair competition in which personal rela-
tionships, in particular, do not affect business 
activities. This also includes influencing 
through gifts and invitations. 

 ➢ Der Korruption und Bestechung wirken Sie 
entgegen und stellen einen fairen Wettbewerb 
sicher, bei dem sich vor allem persönliche Be-
ziehungen nicht auf geschäftliche Tätigkeiten 
auswirken. Dazu zählen auch die Beeinflussung 
durch Geschenke und Einladungen. 

➢ You refrain from all kinds of money laundering 
activities. 

 ➢ Sie enthalten sich jeglicher Form von Geldwä-
scheaktivitäten. 

➢ You support the maintenance of an open, 
transparent and compliant corporate culture, 
through the use of a whistleblower system. 
Using this system you enable secure and 
anonymous communication and maintain the 
protection of the whistleblower. 

 ➢ Sie fördern den Erhalt einer offenen, transpa-
renten und compliance-konformen Unterneh-
menskultur durch die Verwendung eines 
Whistleblower Systems. Anhand dieses Sys-
tems ermöglichen Sie eine sichere und ano-
nyme Kommunikation und wahren den Schutz 
des Hinweisgebers. 

6. Data protection 
 

6. Datenschutz 

➢ You comply with the relevant legal and opera-
tional principles for the protection of personal 
and – where applicable – also sensitive data 
of your employees, customers and investors. 

 ➢ Sie halten die einschlägigen gesetzlichen und 
betrieblichen Grundsätze zum Schutz perso-
nenbezogener und ggfs. auch sensibler Daten 
Ihrer Beschäftigten, Kunden und Investoren 
ein. 

➢ You exercise due care to protect personal and 
– where applicable – also sensitive data within 
the scope of the assigned task. 

 ➢ Sie wenden zum Schutz personenbezogener 
und ggfs. auch sensibler Daten im Rahmen 
der zugewiesenen Aufgaben die erforderliche 
Sorgfalt an.  

➢ You take into account that the collection, stor-
age, processing and other use of personal and 
– where applicable – sensitive data may only 
take place on the relevant legal basis or with 
the consent of the data subject. 

 ➢ Sie berücksichtigen, dass die Erhebung, Spei-
cherung, Verarbeitung und sonstige Nutzung 
personenbezogener und ggfs. auch sensibler 
Daten nur auf der jeweils einschlägigen ge-
setzlichen Grundlage oder mit Einwilligung 
des Betroffenen erfolgen darf. 

➢ You protect contractual information that is not 
already known to the public from disclosure. 

 ➢ Sie schützen vertragliche Informationen, die 
nicht bereits der Öffentlichkeit bekannt sind, 
vor Offenlegung. 
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➢ You ensure strict action against the acquisi-
tion, dissemination and use of plagiarism and 
counterfeiting and protect intellectual prop-
erty. 

 ➢ Sie stellen ein striktes Vorgehen gegen den 
Erwerb, die Verbreitung und die Nutzung von 
Plagiaten und Fälschungen sicher und schüt-
zen geistiges Eigentum. 

7. Trust 
 

7. Vertrauen 

Our business relation with you is based on trust 
and respect. Nevertheless, Formel D reserves the 
right to review with one of the following methods if 
you stick to these standards, as well as to take fur-
ther action if there is cause for concern: 

 Unsere Beziehungen mit Ihnen basieren auf ge-
genseitigem Vertrauen und Respekt. Formel D be-
hält sich jedoch vor, mit einer der nachfolgenden Me-
thoden zu überprüfen, inwiefern Sie diese Standards 
einhalten, sowie weitere Maßnahmen zu ergreifen, 
wenn Anlass zur Besorgnis besteht: 
 

 

➢ Self-assessment: We reserve the right to 
ask you to fill out a questionnaire for com-
pliance with the above standards.  

 ➢ Selbstauskunft: Wir behalten uns vor, Sie 
um das Ausfüllen eines Fragebogens zur 
Einhaltung der oben genannten Standards zu 
bitten. 

➢ Evaluation by third parties: We reserve 
the right to also ask third parties for infor-
mation, for example information files, re-
garding compliance and handling of the 
above standards. 

 ➢ Bewertung durch Dritte: Wir behalten uns 
vor, auch Dritte um Informationen, zum 
Beispiel Auskunftsdateien, bezüglich der 
Einhaltung und des Umgangs mit den 
oben genannten Standards zu bitten. 

➢ Certificates / opinions: We reserve the 
right to ask you for a certificate or an opin-
ion which confirms compliance with the 
above standards. 

 ➢ Zertifikate/Stellungnahmen: Wir behalten 
uns vor, Sie um ein Zertifikat oder eine Stel-
lungnahme zu bitten, das die Einhaltung 
der oben genannten Standards bestätigt. 

➢ On-site audits: We or a third party com-
missioned by us may ask you to provide 
proof of compliance with the above standards 
on site of your business. 

 ➢ Audits vor Ort: Wir oder ein von uns be-
auftragter Dritter könnte Sie um Erlaubnis 
bitten, die Einhaltung der oben genannten 
Standards vor Ort nachzuweisen. 

To demonstrate your credibility, we recommend 
that you implement an ISO 45001 for occupational 
health and safety and ISO 14001 for environmental 
protection management system, or a system that 
is consistent with these standards, to fulfill your re-
sponsibility throughout the supply chain. In this 
way, you also promote the development of a long-
term sustainable supply chain. 

 Zum Nachweis Ihrer Glaubwürdigkeit empfehlen wir 
Ihnen die Einführung eines Managementsystems 
nach ISO 45001 für Sicherheit und Gesundheit bei 
der Arbeit und ISO 14001 zum Schutz der Umwelt 
oder einem System, das mit diesen Standards im Ein-
klang steht, um Ihrer Verantwortung in der gesamten 
Lieferkette gerecht zu werden. So fördern auch Sie 
die Entwicklung einer langfristig nachhaltigen Liefer-
kette. 

 
Cologne, 06.05.2024 

 
  Köln, 06.05.2024  

Marcel Blinde 
CEO 

 Gian Mario Deligios 
CFO 

 


